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AREAL DISTRIBUTION
OF VEPS TOPOGRAPHICAL VOCABULARY*

Abstract: The paper is based on data provided by the Linguistic Atlas of the Veps
Language, which is currently under preparation at the Institute of Linguistics, Liter-
ature and History of the Karelian Research Centre, Russian Academy of Sciences.
It analyzes five linguistic maps representing the areas of some items of Veps topo-
graphical vocabulary which are etymologically closely related to the Finnic
languages. Nowadays the vocabulary is rapidly disappearing due to the loss of
the indigenous lifestyle and the mother tongue of the people. Therefore, our study
includes not only proper lexical data, but also some place names as well as some
items of the Veps lexical substrate observed in Russian dialects. This has helped
us to more accurately define the historical areas of some Veps terms. Mapping has
revealed many details of the lexemes areal distribution, obviously caused by different
reasons from geographical to administrative and political ones. The study has estab-
lished several etymological layers of words with topographic semantics. A few proper
Veps terms (e.g. purde) are considered to be of special value as they show the
lexical potential of the Veps language. Also, some lexemes of unclear etymology
(uhring, poze) were found, which might have existed in the pre-Veps substrate. The
paper describes some possible ways to interpret their etymology.

Keywords: Veps language, linguistic geography, topographical vocabulary,
geographical terms.

1. Introduction

Areal linguistics is a contemporary linguistic approach dealing with the
division of protolanguage communities into languages and dialect regions,
their interaction with adjacent languages and dialects, as well as with the
results of these interactions both on the level of direct borrowing of
linguistic units and considering a linguistic substrate. It makes an essen-
tial contribution to the study of ethnic territory formation.

Linguistic or dialect atlases are of primary importance in areal studies.
A three-volume “Atlas Linguarum Fennicarum” (ALFE 2004; 2007; 2010)
prepared by an international team of authors from Finland, Estonia and Karelia
is thought to be one of the most prominent projects recently undertaken in
Finnic studies. The Veps language is represented there among other kindred

* The article was prepared under the Russian Science Foundation grant No.15-04-00063,
project "Formation of the Vepsian language dialectal ranges”.
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languages. However, a large volume of the Veps dialect material reflecting,
primarily, the result of individual development of the Veps language, and
its contacts with Northern Russian dialects has not been indicated.

Currently, Preparatory work is underway at the Institute of Linguis-
tics, Literature and History of the Karelian Research Centre of the Russian
Academy of Sciences for the publication of a separate Linguistic Atlas of the
Veps Language. The Atlas will include maps on grammar, phonetics and
vocabulary. As the work has not been finished yet, we will briefly describe
its history and the evidence applied for the purpose.

The idea to create the Atlas was put forward as early as in the 1940s,
when The Atlas of the Karelian Language (by6pux, benskos, IlymxnHa
1997) was under preparation at the Institute of Linguistics, Literature and
History in Petrozavodsk. The idea belonged to D. V. Bubrich. The first version
of the Veps survey was compiled by M. M. Hamaldinen and N. I. Bogdanov
in 1958. The project was not realized due to the lack of trained staff.

The work on the Linguistic Atlas of the Veps Language was resumed
in 2012 with support of the Russian Foundation for the Humanities. A new
survey has been developed on the basis of some ideas from the survey by
Bogdanov and Hamal&dinen. It consists of 385 questions, whereof 83 concern
phonetics, 67 grammar, and 265 vocabulary (Bompocumuk 2013) and it is
based on a contemporary scholarly view on the Veps language.

The Atlas survey was created from 2012—2013 during field trips to 30
Veps settlements (points) where the language is still spoken. Seventy-five
points were mapped, part of them already nonexistent. Their inclusion was
possible due to the considerable corpus of resources available for use in
addition to the field material.

Linguists began to study the Veps language in the early 19th century,
after the Veps had been discovered by A. Sjogren. Finnish scholars under-
took a lot of field trips to the Veps territories. In the Neogrammarian Era
they paid special attention to the Veps language and even called it the Finnic
Sanscrit (Griinthal 2015 : 22), believing it possessed a certain archaic char-
acter that may shed light on the history of the Finnic linguistic community
evolution. As a result of such trips, there appeared a large number of collected
papers with samples of Veps speech (E. N. Setidld, J. H. Kala, L. Kettunen,
P. Siro, A. Sovijarvi, R. Peltola, P. Virtaranta, S. Suhonen et al.), as well as
some on the historical phonetics and syntax of the Veps language (Kettunen
1922; 1943; Tunkelo 1946). Lauri Kettunen’s material on the Veps language
is of great importance in the field of geolinguistics. They can be found on
the website of the Centre of National Languages of Finland (see VVS).
Estonian scholars Tiit-Rein Viitso, Aime Kahrik, Marje Joalaid, Kristi Salve
and others have also done serious studies on the Veps language and culture.

In Russia, regular study of the Veps dialects started in the 1950s. A
large collection of the Veps dialect evidence, including over 400 hours of
tape recordings, are found in the Phonogram Archives of the Institute of
Linguistics, Literature and History of the Karelian Research Centre of the
Russian Academy of Sciences in Petrozavodsk.During the period of field
studies of Veps, more than 150 trips were made to practically all the Veps
dialect areas. Some material was included in the academic discourse of the
dialectal Dictionary of the Veps Language by M. 1. Zaiceva and I. I. Mullo-
nen (CBJI), as well as volumes of Veps language samples, and The Veps
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Linguistic Corpus (vepsian.krc.karelia.ru). This factual material has been
employed during the work on the Atlas, which is currently found at its
final stage. In 2016, the monograph "Ouepkm BemncckKo¥ AMaNEeKTOIOTUN
(nmmHrsoreorpadguueckuit acrnekr)”’ (3aresa 2016) was published. Here,
dialectal material is described, the basics of the Veps Linguistic Atlas are
developed, and the first 50 maps are presented.

Veps dialects differ, in the first run, in pronunciation. However, the most
recent studies have also shown certain dialect variability at the grammar
level (3arireBa 2013 : 46—71). Lexical units as an index of dialect variability
still remain understudied in Veps dialectology. This paper aims to prove
the role of vocabulary in the study of Veps dialect areas.

For analysis, we have chosen a group of words of Veps topographical
vocabulary. The survey was based on 15 questions. The areal/dialectal distri-
bution of either lexemes per se or their semantics was chosen as a criterion
for lexeme selection. The material collected has shown that some topo-
graphical lexemes were not of interest for mapping, albeit representative for
an understanding of the areal distribution of the Veps language. The word
pern ’step riverbank, shoreline’, for example, is only found in two eastern
dialects (Sim, P&z), and also as a toponym Pernan/pdline in the northern Veps
village Tz. This definitely separates the eastern margin from the rest of the
Veps linguistic area, and proves a connection to have existed between the
northern and eastern dialects. However, it would leave the map relatively
empty. In the opposite case, if a lexeme is used in all dialects and subdialects,
mapping will also lose sense. For example, to denote a forest margin, prac-
tically all Veps subdialects use the compound mecroun ~ mecriiun, whereas
the alternative lexeme tiivedus recorded in the CBZ is not found in later
collections. Anyway, the majority of the concepts were collected and mapped,
and their lexemes demonstrated dialect variability and links between indi-
vidual Veps dialect areas thus revealing their evolutionary history.

The role of geographical terms is specific as they are widely used in place
names. As toponymy is rather conservative, it often preserves outdated vocab-
ulary which has lost its appellative use. Below, the paper describes the role
of toponymic material in areal studies when reconstructing the historic areas
of some terms, which definitely increases data validity. The Russian lexical
material collected in adjacent territories is applied here for the same purpose.
The terms have formed during the assimilation of the Veps, and as such
contain a considerable volume of Veps substrate including topographical
vocabulary. Although the Veps substrate in the Russian dialects of OboneZ’je
(see, e.g., Mpsuukos 2003) lies beyond the scope of this paper, it is worth
mentioning that it is the topographical vocabulary that remains permanent
in the process of assimilation and language shift (Saarikivi 2006 : 23 —26).

2. Designations for ’spring, water source’ (211)'

The areal distribution of the lexeme purde shows that the word must have
had a wider use in the past and, supposedly, was the only designation for
the concept 'spring, source of water’. The idea is supported by the fact that
the lexeme is well-preserved in western Central-Veps dialects, including a

! The figure in parentheses is the number of the question for the Linguistic Atlas
of the Vepsian Language. The survey was published in Bompocnmk 2013.
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group of transitional dialects at Upper Kapsa, plus some sporadic records
in Northern Veps and Southern Veps areas. However, the term has been
practically lost in the Veps dialects of PrioneZ’je, where its former use can
mainly be reconstructed with the help of toponymic records of the late
20th century: mire Purdeso (Veh?), hayfield Purdeniit, field Purdepiud, tract
Purdedorog (S), tract Purte (St). The Southern Veps record of the lexeme in
the form purte ‘open place in the forest, glade’ in Krl (CBSl) may be either
the result of the semantic evolution of its original meaning or a place name
included in the dictionary. In the 1980s our field trip recorded the name
of a forest hayfield Purte in Krl, which supports the existence of the term
in the Southern Veps area.

The word is not found in the area of Eastern Central-Veps dialects, except
for one record in Var, which lies near the boundary between the Western
and Eastern subdialects of the Central-Veps dialect. Moreover, the lexeme
purde ~ burde ’spring’ was found in the Southern Ludic subdialect of Kuujarvi,
and its toponymic use extends to the Ludic area including Pyhajarvi (brook
Burde), Sambatus (hayfield Purde),3 and Kotkadjarvi (stream Burrinoja). The
occurrence of purde ~ burde in the Southern Ludic area at the northern
boundaries of the Veps territory and its absence in the rest of the Karelian
territory supports its Vepsian roots (Mymnonen 2002 : 162).

To reconstruct the historical area of the lexeme, it is essential to take
into account Northern Russian records, in particular, the Olonec nypdaacnux
(kypdaacnur) 'spruce forest on swampy ground’, nypeuac 'peat, peatland’
(CPHI), the Vytegra nypdoacuna 'peat’, nypdeacraa semas 'clayey water-
logged soil’ (CPTK), and, probably, the more remote but phonetically impec-
cable Archangelsk nypdedac low swampy spot in the field’, nypdeza "low,
thin grass in wet spots’ (CPHI'). It is also worth noting the place names
Vlg. ITypdeeza, cape byporasoaok, hayfield bypda in Zaonez'je, as well as
Hold. Hypooza, Vlg. Ilypdoza, spring [lypdosckuii podnukx in Northern
Belozer’je. They are likely to represent the Veps heritage in these Russified
territories. These Russian dialectal and toponymic data support the solid
position of the lexeme purde at the early stages of Veps language history.

The ALFE (2004 : 400 —403) suggests that the Vepsian word has a German
etymology, which looks doubtful concerning both the semantics of the
Germanic etymon and the total absence of such Germanic loanwords in
Veps dialects. Nor are analogous examples found in other Finnic languages.

It seems more logical to suggest that the term purde < *purdeg might
have originated from the Veps derivative of the verbal stem pursta (CB)
‘to blow one’s nose’, which, as evidenced from kindred languages, had an
earlier meaning ’'to leak, to seep’ (SKES 657: pursuta). The Finnic purista
‘to splatter’, puristaa 'to squeeze/wring out’ (SSA) may also be taken into
consideration. The lexeme purde does not exist in the Finnic languages.
The voiceless variant puri¢ may have been the result of devoicing occur-
ring in the word stem (purtke-n: Genitive Singular) due to the typical vowel
dropping in the second syllable. Conversely, the voiced variant with voicing
of the first consonant (Burde) recorded in place names must have occurred
due to the voice-sonorant cluster -rd- in the word. The interpretation may

2 See "Alphabetical listing of abbreviated names of Vepsian localities with numbering
according to linguistic maps” (p. 121—122).
3 Only place names from the proper Veps territory were mapped.
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be supported indirectly by the analysis of another term [dihte "well, spring’
as a deverbative, cf. ldhtta (< *ldhteddk) 'to come out, to go’. The analysis
shows the same genetic algorithm for the topographical term. Finnish
scholar A. Réisdnen has implicitly indicated an etymological connection
between the Veps purde and pursta. When analyzing the origin of the Finnish
term puro ‘brook’ he suggested that it was kin to the Veps purde. He also
traced the Finn. puro to puristaa ’to squeeze, to wring out’ and pursua ’'to
leak, to seep’, thus assuming the Veps purde to have followed the same
deverbative way (Radisdnen 2010 : 515). However, the presence of -d- in the
stem of the Veps word still remains a puzzle. To explain this, one has to
presume a possible transition stage of *#i > si in the verbal stem.

The term [dhle is found to mean 'well’ in three Veps dialect areas.
However, in some subdialects the word is sporadically used to denote a
spring. This is probably due to the similarity of their denotata, and the
large number of natural spring wells in the area. The Eastern Central-Veps
subdialects Pnd, Kj, and VI are especially demonstrative as their pronunci-
ation has been somewhat transformed. In Northern Veps subdialects St and
S, and in eastern Central-Veps Sim and Pnd lihte acquired the meaning "ice
hole’. This could happen either due to the semantic evolution of the lexeme
or, most likely, as a result of Karelian influence: the ’ice hole’ semantics is
common for all the Veps dialects. It should be noted that Northern and Eastern
Veps subdialects have been strongly influenced by the Karelian language.

In some Veps subdialects, a sporadic use of the term uhring can be found,
apparently correlated with urting 'spring; swampy spot, pit in the forest’. The
origin of the lexeme and the phonetic links between the variants above remain
obscure. However, its semantics indicates a certain connection with the
deverbal stem found in urda, urdada 'to break through, to erode’ and its
derivative Veps urdam ’spring neck’, Lud. uurdam 'brook with muddy banks’.

It is interesting to note the Veps uru ’furrow’ and its related words in
kindred languages (Finn., Kar. ura) as it seems to be related to the verb
uurtaa (Finn.), urda, urdada (Veps) (SSA). The pattern of deverbial genesis
being also common for other lexemes denoting ’spring’ speaks in favour
of this interpretation. Urting (possibly also uhring) can be classified as a
deverbal name with the suffix -ng (Finnic -nko) denoting ’the result of the
action’ expressed by the verb (Hakulinen 1968 : 174).

The presence of h in uhring may possibly be inherited from the Finnic
long uu (cf. Finn. uurtaa 'to dig’ and its derivatives uurfo, uurre, uurtana).
This assumption is supported by the studies on similar phonetic variations
in the usage of h at syllable end recorded in Finnish dialects, e.g. huomata
~ hohmata ’to notice’, saara ~ sahra *fork’, tuulata ~ tuhlata 'to waste, to
squander’, etc., cf. also Karelian huumar ~ huhmar 'mortar bowl’ (Rapola
1966 : 251—252). The genesis of this phenomenon still remains obscure.
However, it is probable that the phonetic environment plays its role as A
appears at the contact of a long vowel and a sonorous consonant. As a
whole, the suggested etymological interpretation appears conventional,
while the vowel -i- in the second syllable and the voiceless -#- in the variant
urting remain to be studied. It is unclear how the lexeme ouring 'pit in the
forest’ recorded by L. Kettunen in Cai (VVS) should be qualified in this
series, and whether or not there is a connection between uhring and kuhr
‘a small pit in the forest, or mire’ in Pnd (CBJI) considering the semantic
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similarity and certain instability of the initial consonant in the position
before u, cf. uhm and fuhm bump’, uho and tuho ’snowstorm’.*

Considering that the term has scarcely been found closer to the Volga-
Baltic watershed, and the absence of reliable toponymic records beyond its
border, one may hypothesize that originally the term had a limited use.
Its etymology is also vague. All that may indicate a substrate origin.

Finally, the Russian loan word rodnik is gaining in use, thus substi-
tuting the primary Veps lexemes. This is especially noticeable at the eastern
border of the Veps area (see Map 1).

The analysis of the Veps area gives evidence of a certain difference
between its North-Western and South-Eastern parts. The former is repre-
sented by the original Veps lexeme purde, but its meaning in the latter is
obscure. Probably, the lexeme lihte had a wider use, with no distinct
semantic differentiation between ’'spring’ and 'well’. The lexeme uhring of
an obscure linguistic origin is used in the middle part of the linguistic area.
The Veps lexemes denoting ’spring’ as well as other topographical terms
are now being displaced by the Russian loanword rodnik.

3. Designations for ’strait’ (212)

There are three lexemes to denote 'strait’” in Veps subdialects. The metaphoric
lexeme kaglaz in the sense of ’strait’, originating from the Veps kagl ‘neck’,
has been recorded in Pnd. The lexeme kaiduz/keiduz (cf. Veps kaid 'narrow’)
is used in a number of Central-Veps subdialects of Upper Ojat. It has one
record from the Southern Veps dialect and another from the Eastern Central-
Veps subdialect. Its variant kaidelmaz helps reconstruct the stem kaidelma-
with the suffix -Im(a) specific for topographical vocabulary (cf. Finn. lahdelma
‘bight, backwater’, notkelma hollow, trough’, saarelma ’island’). A kin lexeme
is used in the Karelian language, cf. KarPr, Liv. kaidus, kaijelmuz, Lud.
kaiduz. This may be evidence of common formation processes.

The Finnic lexeme salmi is represented in three phonetic variants. The
CBI lexicographers recorded the most ancient variant of sal/m from the
extinct Cai subdialect. The variant souri with the sound transition al > au
> ou typical for the central part of the Veps language is used in two Central-
Veps subdialects. The variant soun with the common final -m>-n sound
transition is recorded in the Southern Veps dialect.

Clearly, the records discussed above represent the residual area of the
common Veps topographical term salm. It is recorded in some place names,
both in the contemporary and former Veps territories: Soum — strait of L.
Nazamjarv (Ladv); Soum — strait of L. Sarggarv (Tj), Soumez — strait of L.
Kapsarv (Nr), L. Salmjdrv (Mg), Vlg. Saume on a strait (Kar), *Salm (Russ.
Canbma) — strait of L. Pechevskoye (Pe¢). The adjacent Russian (Russified)
territory yielded the following records: Wtl. Caama (Sok$ozero) in the
southern Svif region, R. Caama in R. Vytnusa basin, Brk. Caama, Wil
Caamaxkckuii mox, L. Caamosepo, possibly also Brk. Casnos in the R. Pasa

4 It has been argued that the Veps word kuhr may have been the source for the Russian
dialect word kyepa "water-filled pit in the forest” widely used near the border of Karelia
in the Archangelsk Region (Vytegra, Pudoz, Kargopol, Plesetsk subdialects) (MbrsHukoB
2003 : 366), Given its very limited usage in the Veps-speaking milieu the connection
may in fact be the opposite: from Russian subdialects to Veps ones. It is also possible
that the adoption took place at the times of the ancient pre-Veps substrate.
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Map 1. Designations for the concept ’spring, wellhead’.

catchment area. The narrower area of the lexeme use can be explained by
the small number of such objects as ‘lake straits’ per se. There are no straits,
for instance, in the Northern Veps area formed on the shores of Lake Onega.
Consequently, the term is not found (see Map 2).

However, there might have been yet another reason which narrrowed
down the use of the term, notably, its complete or close homophony with
the lexeme saum ~ soum ~ saam ’corner’, which is widely used in the Veps
language. This might have resulted in the neologism kaiduz, which appeared
relatively early, considering the areal distribution of the lexeme. Consid-
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Map 2. Designations for the concept ’strait’.

ering the area and the period of its formation, at least two place names in
the Svif catchment area beyond the borders of the contemporary Veps
linguistic area look interesting: Wtl. Kaiidoca in Lower Ojat.

4. Semantics of the lexeme org (217)

The lexeme org has been recorded in Northern and Central Veps subdialects,
but not in Southern Veps subdialects, either lexically or toponymically. The
word is found to have two major semantic fields described as homonyms in
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the CB4I. It is recorded as 'lowland’ in the majority of Western Central-Veps
subdialects on the Ojat’ River, and in the territorially adjacent subdialects on
the upper reaches of the Kapsa. However, on the Kapsa the lexeme is prac-
tically unknown in its terminological sense, and its case forms have been
converted to adverbs in En, Kor, Vér, Niir, Jog subdialects (cf. CBAI: orgho
"downwards’, orgos 'down, at the bottom’).

The semantic field of 'lowland’ is not well-formed, and it is multi-compo-
nent. Comparison with kindred languages suggests that initially the lexeme
org could have been used to denote not just any type of 'lowland’, but an
‘elongated depression between hills’ (cf. Finn. dial. orko 'narrow hollow,
glen between hills, lowland between mountains overgrown with thick spruce
forest; spring neck, gully; depression; furrow; scratch; wound’; Vot. orko.
Est. org 'valley’ (SSA)). The main semantic component of the lexeme is a
‘narrow depression’. It was used in Eastern subdialects with the meaning
‘gully’ collocated with the semantic word ’creek’ (orgiine (V1), orgoine (Péaz)).

Semantic evolution went differently in Northern Veps subdialects: "forested
lowland’ (cf. KarPr orko "hollow between mounts overgrown with tall spruce
forest; thick spruce forest’, Lud. org 'wet low-lying site overgrown with forest’)
— ’thicket, thick forest’.

Thus, although the semantic evolution of the word varied in Veps
dialectal areas, it followed certain universal patterns observed in kindred
Finnic languages (see Map 3).

Remarkably, the word is widely used in the Russian dialects adjacent
to the Veps dialectal area. However, it has two main senses referring to
the original Veps word: ’forested swampy lowland’ and ’thick spruce forest’
(Merzuankos 2003 : 264 —267). The areal distribution of the word in Russian
is rather vague.

5. Designations for ’thick spruce forest’ (220)

There are several lexemes in Veps dialects that denote 'thick spruce forest’.
They are identical or similar in semantics, although there exist certain differ-
ences in their areal distribution.

The lexeme pihk ‘low forest; thick shrub; young coniferous forest’ is
widely represented in the Western variants of the Central-Veps dialect, but
beyond its borders it has only been recorded in Northern Veps (St). Mean-
while, a wider Northern use of the lexeme is supported by the names of
the forest areas Martinanpihk and Virganpihk in Kask and Akan/pihk in
TZ. The term from Seltozero is also fixed in the place name Pihku/sels.
According to VVS, pihk forest’ has been recorded in Per at the southernmost
border of the Northern Veps dialect area. Point fixations are found also in
Paz (in the sense of 'young deciduous forest’ (CBSI) and in Ars (in the sense
of 'forest’ (VVS)). The latter record coupled with place names Surpihk in
Sod and Turkinpihk in Sid (names of the forest areas at the place of former
slash-burn clearings, recorded in the late 20th century) shows that the word
was widely used in the past and in the Southern Veps area.

Supposedly, the Veps use of pihik for 'thick spruce forest’ was secondary,
descending from its initial use for ’'tar, resin’, which is known in most
Finnic languages including the Veps dialects (SSA; CBs). Although the
semantic evolution of the word went in different ways, it had consistently
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Map 3. Semantics of the lexeme org.

come to denote ’thick spruce forest’ only in the Veps language. This way
of semantic evolution is proved by numerous facts recorded in the Russian
subdialects of OboneZ’je, in the area of Veps-Russian substrate-adstrate rela-
tions along the Svif River and in southern OboneZ’je, where nuxxa means
‘thick spruce forest’. The word had underwent phonetic adaptation to the
Russian accent heard on the northern (nuxta) and eastern (nusxa) shores
of Lake Onega (Mpizunkos 2003 : 108 —111). Russian dialect data enable
us, first, to reliably unite two areas, the Central-Veps and Northern Veps,
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into one continuous area and, second, reconstruct the historical borders of
the Veps territory which apparently once used to stretch over entire
OboneZje.

In turn, rdde ~ rddeh denoting 'thick spruce forest’ is known in two Eastern
Central-Veps subdialects, and also as a derivative rddegist (the suffix — ist
has collective semantics) in a single Southern Veps subdialect. It is apparently
also fixed in the place name Ridu/selg recorded in Cg (VVS) by Lauri Kettunen.
Moreover, its former presence in the Northern Veps area is evidenced by a
large number of place names: HId. Réide (also as Réide/org, Ride/so) in S, HId.
Riideine in St, Ridegut in Ms, Ridegen/cuga in Mag. The evidence may speak
for the residual character of the area: the lexeme currently became lost in most
subdialects. The former wider use of the lexeme is supported by data obtained
from the adjacent Russian dialects of Prisvirje: padeza, padoea, pateea thick
spruce forest; lowland overgrown with coniferous forest’. The word is also
used in Pudoz, Zaonezje and Kondopoga subdialects of the Russian language.
It may be either of Vepsian or Karelian origin (for more detail see Mbisnukos
2003 : 281—282), cf. KarPr rdtd, reddd, rdceikko *young thick spruce forest’,
Liv. rdzeikko "windbreak’, rddzZeikko "thick scrub’ (ITOTJIK).

Unlike the words rdde and pihf once used in the Veps linguistic area, the
word vida ~ vida ’spruce thicket, young spruce forest’ is only used in the
Southern Veps dialect. There exist similar words in Finnish and Karelian
dialects, and they are primarily used to denote 'thick spruce forest’ (SSA). This
can prove the idea that the lexeme vifa was basic among other lexemes with
similar semantics. As noted above, the term pihk denotes 'thick spruce forest’
only in the Veps language. The first meaning of the lexeme rdde is ‘brush-
wood, shrub’ as in other Finnic languages (see rdteikko, rddseikko in SSA). In
terms of areal characteristics the Veps vida can be put in line with other
Southern Veps linguistic facts which demonstrate the preservation of archaic
phenomena in this Veps linguistic periphery. It is noteworthy that the term
has neither become fixed in place names nor used in the Russian topograph-
ical vocabulary in the territory adjacent to the Veps range. The lexeme has
been proved to be used, but only locally.

The three lexemes above have analogues in kindred Finnic languages
(SSA). The eastern Veps term kujo 'spruce thicket” with a vague etymology
is of special mention (see Map 4).

6. Designations for ’swamp, quagmire’ (222)

Such descriptive constructs as notked so '’quaggy mire’ (Noid), vedekaz so
‘waterlogged area’ (Sid) or solitik 'swampy pool’ (En) are used to denote
a swampy area. The verbal form vajutez (from the verb vajuda ’to get
bogged down, get stuck’) has been recorded in St. Russian loanwords are
also used: lacovin (Kor) or vizel (Jog). Two terms with areas of their own
stand out in the motley list. The lexeme nova meaning ‘'swamp, quagmire’
is used only in the Central-Veps area and is found both in its western and
eastern parts. Its Central-Veps localization is supported by place names.
There exist some toponyms, mainly, names of swampy hayfields, at the
upper reaches of the Ojat' River, whereas this toponymic base cannot be
found in the Northern and Southern Veps dialect areas. True, a single
Northern Veps record (not specified for its dialectal usage) can be found
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Map 4. Designations for the concept ’thick spruce forest’.

among those of the Finnish researcher R. Peltola: nova 'wet hayfield on
riverbank; forest on mire’ (Tuomi 1967 : 232). Presumably, this etymolog-
ically Veps topographic term is related to the Finn. neva ’open treeless
mire; swampy site; swampy hayfield; spring; river’, Kar. neva "'water, water
body (lake, river, sea)’ and Est. dial. nova, neva, neev, neeb ’'large stream;
ditch; dried river channel’. However, it seems hardly possible to integrate
the Veps term into the Finnic list above due to its phonetics (SSA). Mean-
while, there is also the variant nola, which is phonetically close to the nova
recorded in a single subdialect.
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The lexeme poza (in CBJI poze¢) has been fixed in three subdialects of
Belozerje, but is not found anywhere in the Veps territory. However, the
place names of the eastern coastline of Lake Onega include a bay called
I1003a or llodzanaxra (Kuganavolok, Pudoz), and a field of the name /103s
(Kolodozero, Pudoz), which may be indicative of a wider use of the lexeme
as a term in the past. The source of the word in the Veps language still
remains obscure. It should be noted that this area of Lake Onega is char-
acterized by the Veps heritage and, in particular, by evidence of a Veps
substrate in the local Russian subdialects.

Looking for the genesis of the word, special attention should be paid to
the Veps pacak ‘'mud’, where the element -ak is a suffix also found in some
other Veps lexemes, cf. lacak ’flattened, concave’, uhm and uhmak 'bump’,
nem and nemak 'cape’, etc. Possibly the Vepsian word has common sources
with the Finnish patsi and its dialectal variants passi, patti ‘'muddy swampy
place; puddle inside a mire; mire lakelet’. The unstable consonant in the second
syllable of the Veps word is reflected in some place names: Brk. Pazeine ~
Pad'%0ja ~ Haspywueii, L. PadZar (Russ. Ilaxcosepo); Brk. Iadaces ~ Iaoces,
Wil Iaacesckue Mxu, Brk. Ilaspyueii, etc. Such place names prove that there
must also have existed a Veps topographical lexeme denoting 'muddy
lowland’, kin to the Finnish patsi. In turn, the hypothetical Saami similarity
to the Finnic term, by phonetic rules, should have been represented as North
Saami *buodéd < proto-Sami *poce (Mullonen 2002 : 289). The reconstruction,
though, is not supported by the existing records of contemporary Saami
dialects. Meanwhile, this leads our attention to the Northern Russian noxa low
waterlogged site, mire; overgrown lake’ (CPHI). It may have originated from
a topographical term either of the extinct Proto-Sami language or the substrate
of a pre-Veps language of Obozerje and OboneZje. The Veps Belozerje term
poze ~ poza 'swampy place; puddle; water-filled pit in meadow’ could also
have been a source for this substrate term.

In this case it may be included in the list of the other reconstructed
lexemes of Belozerje adopted by the Veps language, and then (indirectly
or sometimes directly) by the Russian dialects of the region (see Map 5).

7. Conclusions

The bulk of the topograhical vocabulary considered in the paper represents
words that are common in Finnic languages (org, lihte, nova, vida, pihk,
salm, etc.). Some of them have undergone semantic alterations in the course
of independent evolution. In this context, a few specifically Veps terms are
of a special value as they demonstrate the lexical potential of the Veps
language. The areal analysis shows that these neologisms differ in age:
from the historically relatively early purde common for all the Veps dialects,
including those already extinct as a result of Russification and Kareliza-
tion, to the younger dialect word kaglaz ’strait’. Some of the topographical
words have an obscure etymology (poZa, uhring). The areas of these terms
are found closer to the eastern borders of the Veps ethnic territory at the
Volga-Baltic watershed. The large and well-preserved pre-Veps toponymic
substrate may indirectly indicate that part of the linguistic heritage of an
ancient population once assimilated by the Veps is still preserved in eastern
Veps subdialects.
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Map 5. Designations for the concept ’swamp, quagmire’.

The results on the areal distribution of the topographic vocabulary obtained
in the course of our studies are most interesting. They reflect the processes
of the Veps settlement between Lakes Ladoga, Onego and Beloje. Dialectal
division of the Veps language is primarily based on the phonetic variability
in the Veps subdialects spoken in various territories. Rather unclear lexical
variations may also indicate areal specificity. In particular, there exist lexemes
specific to just one dialect: nova ~ nola is a purely Central-Veps word, like
vida is for Southern Veps, and poza for Eastern Veps. Although found in the
majority of Veps dialects, the term org differs in semantics. The term org is
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used in most of the Veps dialects, but with different semantic denotations.
While the Western subdialects of Central Veps have preserved the main
semantic component of the Finnic word 'lowland’, the Eastern subdialects
have developed one more component in addition to the original one — 'narrow
(lowland), i.e. 'gully’ and ’brook’, and another additional component 'forest
(growing in the lowland)’, appearing in the Northern dialect.

At the same time, the lexical material demonstrates a considerable perme-
ability of the dialectal borders. Thus, in some cases, the Northern dialect
may be mixed with Eastern subdialects, or with Western ones, respectively.
The dialectal map reflects a long history and a lot of events, from geographic
to political. We have already stated that the borders of the 15%-century
administrative area called 3aonedxcne nozoct (district) of O0oHedcckaa naTuHa
had a clear ethnic nature. This idea is supported if we compare the Veps
toponymic areas with the administrative map (Myunonen 2012). Obviously,
the pogost boundaries were also of ethnic importance.

Some common characteristics of the Northern and Southern dialects
may have been formed within the limits of the so-called Qw runckuii nozocr,
which in the 15th century used to embrace part of the Northern Veps (KI,
Kas) and Eastern Veps (Sim) settlements. The rest of the Northern Veps
settlements belonged to the so-called Ocrtpeuurnckuii nococt with its centre
on the Svif, which thus connected them with the Central-Veps territory.

With the disappearance of the traditional way of life, the former basic
Veps topographic vocabulary, which is closely related to the Finnic languages,
becomes rapidly extinct. Under such conditions, long-standing place names
can be used to verify the area of some lexemes. Thus, place names helped
us identify the area of the term salm ’strait’, whose occurrence in other
lexical groups was less eloquent geographically. Also, the Northern Veps
term rdde, which is already extinct in Northern Veps subdialects, has been
recorded in regional place names.

Useful material for areal specification can also be found in the database
of adjacent Russian dialects. The Veps linguistic heritage has found its way
to Russian subdialects both as a result of borrowing and in the process of
Russification of the local Veps population (Veps substrate). This is repre-
sented by a substantial number of topographical terms: nypdeza ’spring’,
pAadeza 'thick spruce forest’, nusxa ’forest’, opea lowland’ and many others
beyond this paper. The Svit River served as one of the routes of expanding
the Russian ethnic and linguistic influence on the Veps territory. The so-called
Russian corridor was formed on its banks, separating Northern Veps and
Central Veps. However, the Finnic component in the Russian subdialects of
this territory provides evidence for a link to have existed between the two
Veps dialect areas. Furthermore, the Russification of the Svif region also
weakened the links with the historical Veps territory in the Onego/Ladoga
watershed, where the Livvi-Ludic ethnic and linguistic zone had been formed
as a result of Karelian immigration. The Russian substrate vocabulary on
the Svif (in this case Veps purd¢ — Russ. nypsuoc, nypoaxcrux — Lud.
purde ~ burde) reconstructs the only ethnic-cultural area which embraced
the southern and northern Svif territories.

The areal analysis of the Veps topographical vocabulary in connection
with toponymic evidence and data on Russian subdialects reveals that the
Veps dialects are closely connected. It also speaks for the fact that contem-
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porary dialect areas have even been closer in the past when they were not
separated by the Russian "corridors” formed in the process of Russifica-
tion of the Veps territories along the waterways. Other semantic groups of
vocabulary demonstrate a somewhat wider areal distribution. This has prob-
ably to do with the specifics of the topographical vocabulary, whose corpus
finds its origin in the Proto-Finnic vocabulary. Besides, its use in place
names helps reconstruct the areal history of some terms. However, it seems
problematic for the majority of other groups of vocabulary.
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Abbreviations

Brk. — brook; Hold. — agricultural holding; L. — lake; R. — river; Vlg. — village;
Wtl. — wetland.

dial. — dialectal; Est. — Estonian; Finn. — Finnish; KarPr. — Karelian proper;
Liv. — Livvi; Lud. — Ludic; Russ. — Russian; Vot. — Votic.

ALFE — Atlas Linguarum Fennicarum I—III, Helsinki 2004; 2007; 2010; VVS —
Vepsédn verkkosanasto. http://kaino.kotus.fi/sanat/vepsa/; Borpocuauk 2013 — Bom-
POCHMK ITO COOMpPaHUIO MaTepuaia A1 «JIMHIBUCTIIYeCKOTO aTiaca BEeIICCKOTO A3HI-
Ka». — Bemncckue apeansnbie mccinegosanms, Ilerposasoack 2013, 7—46; IIPITIK —
Mamounrtosa H. H, Myannounen V. VM. 1991, ITpubantuitcko-puHcKas
reorpaq)I/[quKa}I nexkcuka Kapenun, Ilerposasoack; CBSI — M. . 3 ainnesa,
M. M. Mynnounemn, Crnosaphb Bericckoro sswika. Jlenmnrpan 1972; CPTK —
Cnosaps pycckux rosopos Kapennn u conpefensusix obnacreitr, Cankr IletepOypr
2005; CPHI' — Crnosapbs pycCKMX HapOJHBIX TOBOpPOB, Bhil. 1—46, Caukt Ilerep-
oypr 1966—2013.

Alphabetical listing of abbreviated names of Vepsian localities
with numbering according to linguistic maps

74. Ars — Arskaht (Paporomps), Boksitogorsk District, Leningrad Region
58. Bor — Bor (Canpkos bop), Boksitogorsk District, Leningrad Region
66. Bus — BuSak (bomakoso), Boksitogorsk District, Leningrad Region
61. Ca1 — Calgl (Hartruno), Boksitogorsk District, Leningrad Region

43. C1d — C1d01 (Unpmoso), Podporozje District, Leningrad Region

20. Cik — Cikl (Unkosepo), Podporozje District, Leningrad Region.

35. En — Enafv (Bownosepo), Tichvin District, Leningrad Region

4. Hap — Hapsom (I'abmrema), Prionezskij District, Republic of Karelia
39. Har — Haragl (Xaparennun), Tichvin District, Leningrad Region

16. Him — Himdogi (I'mmpeka), Prionezskij District, Republic of Karelia
2. I§ — ISsan (Mmanwnno), Prionezskij District, Republic of Karelia

38. Jog — Jogens (Ycrn-Kammma), Tichvin District, Leningrad Region

26. Ja — Jarved (Osepa), Podporozje District, Leningrad Region

17. Kall — Kall (Ilexnerikn), Podporozije District, Leningrad Region

21. Kar — Karhil (Kapruanun), Podporoz’je District, Leningrad Region
13. Kas — Kaskesoja (Kackecpyueit), PrioneZskij District, Republic of Karelia
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18. Kek — Kekaf (Kekoszepo), Podporozije District, Leningrad Region

57. Ker — Kercak (Kepuakoso), Babajevo District, Vologda Region

54. Kj — Kuja (Ky:s), Babajevo District, Vologda Region

10. KI — Kaleig (Priopexa), Prionezskij District, Republic of Karelia

37. Kor — Korbal (Kop6unnun), Tichvin District, Leningrad Region

44. Korv — Korval (Kopsana), Podporozje District, Leningrad Region

27. Kos — Koskenpd (Hagmoposkse), Podporozije District, Leningrad Region
5. Krik — Krik (Kprokosa Censra), Prionezskij District, Republic of Karelia
67. Krl — Kortlaht (KoptiaxTa), Boksitogorsk District, Leningrad Region
14. Kuk — Kukagd' (Bonogapckast), Podporozje District, Leningrad Region
23. Kuz — Kuzra (Kyspa), PodporoZz’je District, Leningrad Region

33. Ladv — Ladv (Jlagsa), Podporozije District, Leningrad Region

59. Lah — Laht (Jlaxra), Boksitogorsk District, Leningrad Region

72. Mai — Maigaf (booposepo), Boksitogorsk District, Leningrad Region

69. Mas — Maslagj (Macnoso), Boksitogorsk District, Leningrad Region

8. Mec — Mecantaga (3anecne), PrioneZskij District, Republic of Karelia

34. Mg — Maéggar (Msirosepo), Podporozje District, Leningrad Region

11. Ms — Matvejanselg (Matseesa Ceuxbra), Prionezskij District, Republic of Karelia
9. Médg — Magi (I'opnee Illentosepo), Prionezskij District, Republic of Karelia
51. Naz — Nazamgarv (Haxxmo3zepo), Babajevo District, Vologda Region

24. Nem — Nemz (Hem:ka), Podporoz’je District, Leningrad Region

22. Nir — Nirgl (Hupruunuan), Podporozje District, Leningrad Region

42. Noid — Noidal (Horipana), Tichvin District, Leningrad Region

25. Nor — Norj (Hopruua), Podporoz’je District, Leningrad Region

40. Niir — Nirgl (Hoprosmumn), Tichvin District, Leningrad Region

36. Ozr — Ozroil (Oszposnun), Tichvin District, Leningrad Region.

31. Pec — Pecoil (ITexgymmn), Podporoz’je District, Leningrad Region

19. Pe¢ — Pecal (ITeuennusr), Podporozje District, Leningrad Region

63. Pel — Peloo (ITengymm), Boksitogorsk District, Leningrad Region

15. Per — Pervakat (Ypunxkast), Podporozije District, Leningrad Region

48. Pk — Piiutkask (ITenkacka), Vytegra District, Vologda Region

53. Pnd — Pondal (ITonnana), Babajevo District, Vologda Region

75. Poz — Pozariss (ITosxapure), Boksitogorsk District, Leningrad Region
56. Paz — Pazatf (ITsxosepo), Babajevo District, Vologda Region

41. Reb — Rebagj (Pebos Korern), Tichvin District, Leningrad Region

30. Rih — Rihaluine (ITogosunnnkn-Asmosepo), Podporoz'je District, Leningrad Region
62. Sar — Saf (Octpos), Boksitogorsk District, Leningrad Region

68. Sir — Sirj (Ilepenecok), Boksitogorsk District, Leningrad Region

29. Sj — Sarjarv (Caposepo), Podporozije District, Leningrad Region

64. Sod — Sodjarv (Cumoposo), Boksitogorsk District, Leningrad Region
50. Sar — Sargarv (Caprosepo), Babajevo District, Vologda Region

1.8 — Sok$ (Iloxma), Prionezskij District, Republic of Karelia

46. Sat — Sat]arv (IlTaTozepo), Vytegra District, Vologda Region

60. Sld - Sld]arv (ITpoxymeso), Boksitogorsk District, Leningrad Region
47. Slm — Slmgar (Ilnmosepo), Vytegra District, Vologda Region

32. Son — Sondjal (Illonaosuun), Podporozje District, Leningrad Region

7. St — Soutarv (ITentosepo), Prionezskij District, Republic of Karelia

65. Zar — Zarad (Kapsr), Boksitogorsk District, Leningrad Region

71. Ted — Tedroo (Texgposo), Boksitogorsk District, Leningrad Region

45. Tj — Torazgarv (Topocosepo), Babajevo District, Vologda Region

12. Tz — Toizeg (dpyrasa peka), Prionezskij District, Republic of Karelia

70. Tut — Tutuk (Cramxoso), Boksitogorsk District, Leningrad Region

52. Vah — Vahtkaf (BaxTosepo), Babajevo District, Vologda Region

6. Van — Vanhimselg (Banrumosa Censra), Prionezskij District, Republic of Karelia
3. Veh — Vehkoja (Bexpyueir), Prionezskij District, Republic of Karelia

73. Vg — Vaagedjarv (benoe osepo), Boksitogorsk District, Leningrad Region
28. Vil — Vilhéal (SIpociasuun), Podporoz’je District, Leningrad Region

55. VI — Voilaht (BoitnaxTa), Babajevo District, Vologda Region

49. Var — Vardsjarv (Kpusosepo), Vytegra District, Vologda Region
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HPMA MYJIJIOHEH, HHHA 3AHIIEBA (Ilerpo3aBonck)

APEAJIBHASI JTUCTPUBYIIUA JIAHIIIAD®THOM JIEKCUKU
BEIICCKOI'O SI3BbIKA

CraThbs IOAroTOBIeHa Ha MaTepuaax «JIMHIBMCTMUeCKOTO aTlaca BeIICCKOTO SI3bIKa»,
pabora Han koTopeiM Befercs B VAJIV KapHI] PAH. B neir npenioxxeH aHalnus
IIATY JIMHTBUCTUYECKMX KapT, IOKAa3BIBAIOIIMX apealsl psfa BeICCKMUX JaHamadT-
HBIX T€PMMHOB. B cuiny yTpaTel TpaguIIMOHHOrO oOpasa >KM3HU U POJHOTO sA3bIKa
BeTICCKas JeKcHKa JTaHamadTa, BXOAMBIIAasA B OCHOBHOI CIOBapPHEIN (POH[ U MMeBITIas
r1yOOKMe STUMOIOIMYecKIe CBSI3U B IPpUOaNTUINCKO-PUMHCKMX SI3bIKAaX, CTPEeMUTENb-
HO yXOAUT U3 yIoTpeOieHus. B cBsA3M ¢ 9TUM K MCClIeJOBaHMIO IIOMUMO COOCTBEH-
HO JeKCMYeCKMX JaHHBIX IpMBIedeHBl TOIIOHUMEI, a TakXKe BeIlccKasl cyOcTpaTHas
JeKCHUKa B PyCCKUX roBopax. DTO IIO3BOINMIO YTOUYHUTH UCTOPUYECKNE apealsl psia
Bericckux TepMuHoB. KaprorpadguposaHie BLISIBUIO apealbHYIO AUCTPUOYIINIO JTeK-
ceM, OOy CIOBIeHHYIO PasHBIMIU MPUIMHAMU — OT reorpadpudecKnX 0 agMUHUICTPa-
TUBHO-TIOIUTUYECKMX. BBISABIEHEI pasHble STUMOJIOTMYECKIE IIIACTHI CJIOB C reorpa-
Juueckol ceMaHTUKON, U3 HUX OCODEHHO IIeHHBI HEMHOTOUMCIEHHBIE COOCTBEHHO
BEIICCKMe TePMUHEI (HaIIp., purde "pOJHUK’) — KaK CBMUIETeIbCTBO JIeKCUUEeCKOTO I10-
TEeHIIMaja BEIICCKOTrO SI3bIKa. BhIjIeeHbl Tak>Ke JIeKCeMBl C HEeSICHO DTUMOJIOTHEN
(uhring "poaHUK’, poZe 'TOIb, TOIIKOE MECTO’), KOTOpbIE MOI'YT OBITh HACIEIUEM [0-
BEeIICCKOTO CcyOCTpaTa, MpeAIoKeHbl MOAXOABl K MX DTUMOIOTMYECKON MHTepIIpe-
Tauun.
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